NPEQNOr

3AKOH

O NOTBPHUBAHKY NMPOTOKOIJIA O NPUBUNETMJAMA U
MMYHUTETUMA LEHTPA 3A CITPOBOBEHE 3AKOHA Y
JYTrOUCTOYHOJ EBPOINU

YnaH 1.

MoTtBphyje ce [llpoTtokon o npuBunervjama u wumyHutetuma LleHTpa 3a
crnpoBofhewe 3akoHa y jyrouctodHoj EBponu, notnucaH y bykypewTty 24. HoBembGpa
2010. roguHe, y OpuriHany Ha eHrrieckom je3unky.

YnaH 2.

TekcT lNMpoTokona o npusunervjama u nMyHuTeTuma LieHTpa 3a cnpoBohere
3aKoHa Yy jyrouctouvHoj EBponu, y opurMHany Ha eHrreckoM jesuky 1 y npeBoay Ha
CPMCKM je3uk, rnacwu:



PROTOCOL ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF THE
SOUTHEAST EUROPEAN LAW ENFORCEMENT CENTER

The Parties to this Protocol,

Considering that the Convention of the Southeast European Law Enforcement
Center, done at Bucharest, Romania on December 9, 2009, provides that the
Member States shall conclude a Protocol on the Privileges and Immunities of the
Southeast European Law Enforcement Center,

Have agreed as follows:

Title |

General Provisions
Article 1

Definitions
For the purposes of this Protocol:

(a) "SELEC Convention" means the Convention of the Southeast European Law
Enforcement Center, done at Bucharest, Romania on December 9, 2009;

(b) "SELEC" means the Southeast European Law Enforcement Center;
(c) "Host Country" means the country where the headquarters of SELEC is located;

(d) "Representatives of the Member States" means members of national delegations
participating in meetings convened by SELEC;

(e) "SELEC Staff' means all persons working under the authority and control of the
Director General and Directors;

(f) "Director General" means the Director General of SELEC;
(g) "Directors" means the Directors of the SELEC;

(h) "Liaison Officers" means the officers posted by the Member States to the SELEC
headquarters;

(i) "Meeting convened by SELEC" means any meeting of any SELEC organ or a
subsidiary body or any conference convened by SELEC;

(j) "Property" means all income of SELEC and all property, including funds, assets
and other properties that belong to SELEC, either owned or held/administered by the
SELEC, in accordance with the official duties performed by the SELEC;

(k) "Premises" means the buildings or parts of buildings including the land ancillary
thereto, used only for the purposes of the SELEC, irrespective of ownership;

(I) "Archives" means all records, correspondence, documents, manuscripts,
computer and media data, photographs, films, video, sound recordings and any other
data, belonging to or held by SELEC.
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Article 2

Implementation of the Protocol

SELEC shall cooperate at all times with the appropriate authorities of the Parties to
facilitate the proper administration of justice and shall prevent any abuse of the
privileges and immunities granted under the provisions of this Protocol.

Title 1l

Privileges and Immunities of SELEC
Article 3

Immunity from Legal Process

(1) SELEC and its property, wherever located and by whomsoever held, shall enjoy
immunity from every form of legal process except insofar as in any particular case,
the Council, by its decision, has authorized the waiver of this immunity. No such
waiver of immunity shall extend to any measure of execution, for which a separate
waiver shall be necessary.

(2) Without prejudice to the previous paragraph, SELEC shall not enjoy immunity in
respect of:

(a) a civil action based on a contractual obligation of SELEC;
(b) a counter-claim directly connected to proceedings instituted by SELEC;

(c) a civil action related to a breach of the rules on the protection of personal
data as defined in the SELEC Convention;

(d) a civil action for damages arising out of an accident caused by a vehicle,
vessel, or aircraft belonging to or operated on behalf of the SELEC, where
these damages are not recoverable from insurance.

Article 4

Inviolability

(1) The premises of the SELEC shall be inviolable. Its property, wherever located
and by whomsoever held, shall be immune from search, requisition, confiscation,
expropriation or any other form of interference, whether by executive, administrative,
judicial or legislative action.

(2) The archives of the SELEC shall be inviolable wherever located and by
whomsoever held.

Article 5

Flag and Emblem

SELEC shall be entitled to display its flag and emblem in its premises and on its
means of transport when used for official purposes. The flags of the Member States
shall be displayed in the SELEC premises.
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Article 6

Facilities and Immunities in Respect of Communications and
Publications

(1) The Parties shall permit SELEC to communicate freely and without the need for
special permission, for all official purposes, and shall protect the right of SELEC to do
so. SELEC shall have the right to use encrypted systems as well as codes and to
dispatch and receive official correspondence and other official communications by
courier or in sealed bags which shall be subject to the same privileges and
immunities as diplomatic couriers and bags.

(2) SELEC shall enjoy, for its official communications, treatment not less favorable
than that accorded by the Parties to the diplomatic missions of any state.

(3) The Parties recognize the right of SELEC to publish within their territories for
purposes specified in the SELEC Convention. All official communications directed to
SELEC and all outward official communications of SELEC, by whatever means or
whatever form transmitted shall be inviolable.

Article 7

Exemptions

(1) Within the scope of its official activities, SELEC and its property shall be exempt
from:

(a) all direct taxes, whether levied by national, regional or municipal authorities;
it is understood, however, that the SELEC shall not claim exemption from rates,
taxes or dues which are no more than charges for public utility services;

(b) customs duties, prohibitions or restrictions on the import or export of goods
for official usage, provided that the goods imported are not to be sold or
otherwise disposed of in the territory of the Party concerned, except under
conditions approved by that Party;

(c) customs duties, prohibitions or restrictions on the import or export of
publications for official purposes;

(d) indirect taxation on goods and services, provided for official purposes,
including value added tax on these goods and services, under the same
conditions as are applied to diplomatic missions in the territory of the Party
concerned.

(3) The exemptions provided for in paragraph (1), point (d) of this Article may be
granted by way of a refund under the same procedures as are applied to diplomatic
missions in the territory of the Party concerned.

Article 8

Freedom of Financial Assets from Restrictions

Without being subject to any financial controls or moratoria of any kind, SELEC may,
within the territory of the Parties, freely:

(a) purchase any currencies through authorized channels and hold and
dispose of them; and

(b) operate accounts in any currency.
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Title 11l
Privileges and Immunities of the Persons Involved in the Work of SELEC

Article 9

Privileges and Immunities of the Representatives
of the Member States

(1) The Representatives of the Member States, while exercising their mission at
SELEC and during their journey to and from the place of the meetings convened by
SELEC, shall enjoy the following privileges and immunities:

(a) immunity from personal arrest or detention and from seizure of their
personal baggage;

(b) immunity from legal process of any kind in respect of words spoken or
written and all acts done by them in their capacity as Representatives; this
immunity shall continue to be accorded notwithstanding that the persons
concerned may have ceased the exercise of their functions as representatives;

(c) inviolability of official documentation, data and other official material in their
possession;

(d) the right to use codes and to receive papers or correspondence by courier
or in sealed bags;

(e) exemption in respect of themselves and their spouse from immigration
restrictions and formalities for aliens registration in the Party they are visiting or
through which they are passing in the exercise of their functions;

(f) the same facilities in respect of currency or exchange restrictions as are
accorded to representatives of foreign governments on temporary official
missions;

(g) the same immunities and facilities in respect of their personal baggage as
are accorded to diplomatic agents.

(3) Paragraph (1) of this Article shall not apply between a Representative and the
Member State of which he/she is a national or permanent resident or he/she is or has
been a Representative.

Article 10

Privileges and Immunities of Liaison Officers

(1) Liaison Officers shall be accorded, in the Host Country, in respect of themselves
and the members of their family forming part of their household the privileges and
immunities, exemptions and facilities accorded to diplomatic agents and the
members of their family in accordance with the Vienna Convention on Diplomatic
Relations of 18 April 1961.

(2) Liaison Officers shall not engage in any gainful occupation in the Host Country
other than the one resulting from their official functions at SELEC.

(3) Liaison Officers who are nationals of or permanent residents in the Host Country
shall enjoy immunity from legal process and inviolability only in respect of official acts
performed in the exercise of their functions.

(4) In the territory of Parties other than .the Host Country, Liaison Officers, while
exercising their functions related to the work of the SELEC, shall enjoy the privileges
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and immunities applicable for Representatives of the Member States as specified in
Article 9 with the exceptions of points (e) and (g) of Article 9, paragraph (1).

Article 11

Privileges and Immunities of the Director General, Directors
and SELEC Staff

(1) The Director General, Directors, and SELEC Staff shall:

(a) be immune from legal process, even after termination of their duties at the
SELEC, in respect of words spoken or written and all acts performed by them in
their official capacity and within the limit of their authority;

(b) be exempt from taxation on the salaries, remuneration, and emoluments
paid to them by the SELEC;

(c) be exempt, together with the members of their family forming part of their
household, from immigration restrictions and formalities for aliens registration;

(d) be accorded the same facilities in respect of currency or exchange
restrictions as are accorded to members of comparable rank of diplomatic
missions;

(e) be given, together with the members of their family forming part of their
household, the same repatriation facilities in time of international crisis as
accorded to members of comparable rank of diplomatic missions;

(f) have the right, in the Host Country, in accordance with its laws and
regulations, to import free of duty their furniture and effects, including a motor
vehicle, at the time of first taking up their post and the right to export them free
of duty upon termination of their functions in SELEC;

(g) not be obliged to give evidence as a witness in connection to their official
tasks; and

(h) enjoy inviolability of all papers, documents and other official material related
to SELEC.

(2) In-addition to the privileges and immunities specified'in paragraph (1) of this
Article, the Director General and the Directors shall be accorded in the Host Country
in respect of themselves and the members of their family forming part of their
household the privileges and immunities, exemptions and facilities accorded to
diplomatic agents and the members of their family in accordance with the Vienna
Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961.

(3) The privileges and immunities of the Director General, Directors, and SELEC
Staff set forth in paragraph (1) of this Article, points (b) through (f), and paragraph (2)
of this Article, shall not apply vis-a-vis the Party of which the individual is a national or
permanent resident.

Article 12

Privileges and Immunities of Representatives
of Operational Partners

Representatives of Operational Partners who are posted to SELEC under a
cooperation agreement shall be accorded the privileges and immunities that are
accorded to Liaison Officers of the Member States, except to the extent those
privileges and Immunities are limited by the cooperation agreement concluded
between the Operational Partner and SELEC.
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Article 13

Notification

(1) Each Party shall notify the names and positions/functions of its Representatives
and Liaison Officers, as well as the members of the Liaison Officers' family forming
part of their household to the Director General and Depositary.

(2) Each Operational Partner shall notify the names of its Representatives to the
Director General and Depositary.

(3) Director General shall specify on an updated list that shall be communicated to
each Party the names and positions of persons listed below:

(a) Director General;

b) Directors;

Members of SELEC Staff;

(b)

(c)

(d) Liaison Officers; and
(

Cc

)
e) Representatives of Operational Partners.
Article 14

Entry, Stay, Departure and Transit

The Parties shall facilitate, if necessary, the entry into and stay in the territory of a
Party and shall not put any impediment in the way of the departure from that Party of
the persons listed below where that entry or stay is related to SELEC's official
activity, and shall ensure that no impediment is put in the way of their transit to or
from a place of official business in connection with SELEC:

(a) the Representatives of Member States;
(b) the Liaison Officers; and
(c) the Director General, Directors, and SELEC Staff.

Article 15

Duration of Privileges and Immunities

(1) In the territory of the Host Country, each person entitled to privileges and
immunities in accordance with this Title shall enjoy those privileges and immunities
from the moment he/she enters the Host Country on proceeding to take up his/her
post or, if already in the Host Country, from the moment his/her arrival is notified by
the sending Party to the competent authorities of the Host Country. When the
functions of these persons come to an end, privileges and immunities that they enjoy
in the Host Country shall normally cease at the moment when they leave the Host
Country, or on expiry of a reasonable period in which to do so. However, with respect
to the acts done by those persons in the exercise of their functions, immunity shall
continue.to subsist.

(2) While exercising his/her official business in a connection with SELEC in the
territory of the Parties other than the Host Country, each person entitled to privileges
and immunities in accordance with this Title shall enjoy those privileges and
immunities from the moment he/she enters the territory and during his/her stay in the
territory of the Party concerned. However, it is understood that nothing in this
Protocol shall prevent the relevant authorities of the Parties to require a reasonable
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evidence provided by SELEC confirming that the persons claiming the treatment
provided in this Protocol are travelling on the official business of SELEC.

Article 16

Limitation of Immunities

Immunity from legal process shall not apply in respect of a civil action for damages
arising from an accident in the territory of a Party caused by a vehicle, vessel or
aircraft operated by any Representative of a Member State, Liaison Officer, Director
General, Director, member of the SELEC Staff, or Representative of an Operational
Partner, nor shall immunity from legal process apply in respect of a traffic offense.

Article 17

Waiver of Immunities

(1) Privileges and immunities in this Protocol are accorded not for the personal
benefit of individuals themselves, but in order to safeguard the independent exercise
of their functions in connection with SELEC.

(2) Without prejudice to their privileges and immunities, it is the duty of all persons
enjoying such privileges and immunities in accordance with this Protocol to respect
the laws and regulations of the Host Country and other Parties.

(8) Competence of waiving immunity shall be as follows:

(a) in respect of Representatives of the Member States and Liaison Officers the
waiving of immunity shall be within the competence of the sending Party. Such
Party shall have the right and duty to waive the immunity in cases where, in its
opinion, the immunity would impede the course of justice and would not
prejudice the purposes for which the immunity is accorded;

(b) in respect of the Director General and the Directors, the Council shall have
the right and duty to waive the immunity where the immunity would impede the
course of justice and can be waived without prejudice to the interests of
SELEC;

(c) in respect of a member of the SELEC Staff; the Director General shall have
the right and duty to waive the immunity where the immunity would impede the
course of justice and can be waived without prejudice to the interests of
SELEC;

(d) in respect of Representatives of an Operational Partner, the waiving of
immunity shall be within the competence of the sending Operational Partner.
Such Operational Partner shall have the right and duty to waive the immunity in
cases where, in its opinion, the immunity would impede the course of justice
and would not prejudice the purposes for which the immunity is accorded.

(4) No such waiver of immunity shall extend to any measure of execution, for which a
separate waiver shall be necessary.

(5) SELEC shall cooperate at all times with the competent authorities of the Parties
and Operational Partners in order to facilitate the proper administration of justice and
shall prevent any abuse of the privileges and immunities granted under the
provisions of this Protocol.
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Title IV
Final provisions
Article 18
Signature, Ratification, Acceptance, Approval and Accession

(1) This Protocol shall be open for signature by the signatory States to the SELEC
Convention.

(2) This Protocol is subject to ratification, acceptance or approval by the signatory
States in accordance with their respective legal requirements.

(3) After its entry into force, any other Party to the SELEC Convention may accede to
this Protocol.

(4) Instruments of ratification, acceptance, approval or accession shall be deposited
with the Depositary.
Article 19
Reservations

No reservations may be made to this Protocol.

Article 20
Entry into Force and Duration of the Protocol

(1)This Protocol shall enter into force on the sixtieth day following the date when nine
signatory States have deposited their instruments of ratification, acceptance or
approval.

(2) For each State which ratifies, accepts, approves or accedes to this Protocol after
the date of its entry into force, this Protocol shall enter into force on the date of the
deposit by that State of its respective instruments.

(3) This Protocol shall remain in force so long as the SELEC Convention remains in
force.
Article 21
Amendments
(1) This Protocol may be amended on the proposal of any Party.

(2) Any such proposal shall be communicated by the Director General to the Parties
at least six months before submission to the Council for consideration and approval.

(3) Amendments to this Protocol approved pursuant to paragraph (2) above shall be
subject to ratification, acceptance or approval by the Parties and shall enter into force
according to the procedures set forth in Article 20.

Article 22
Settlement of Disputes

In case of a dispute between two or more Parties or between a Party and SELEC
concerning the interpretation or application of this Protocol, the parties concerned
shall seek a solution through mutual consultations and negotiations. Should such
consultations and negotiations fail to resolve the dispute within six months, the
parties shall submit the dispute to the Council for consideration and appropriate
action.



-10 -

Article 23
Withdrawal

(1) Each Party may withdraw from this Protocol at any time by written notification to
the SELEC Secretariat and to the Depositary, which shall then transmit a certified
copy of that notification to each Party.

(2) Each Party that withdraws from the SELEC Convention, according to the
procedures set forth in Article 51 of that Convention, withdraws at the same time from
this Protocol.

(3) Withdrawal shall take effect three months from the date on which the notification
was received by the Depositary.

Article 24

Depositary
(1) The Government of Romania shall act as Depositary of this Protocol.

(2) The Depositary shall transmit a certified copy of the original to the Secretariat of
the United Nations for registration and publication in accordance with Article 102 of
the Charter of the United Nations.

The original of this Protocol in a single copy in the English language shall be
deposited with the Depositary which shall transmit a certified copy to each Party.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, have signed this Protocol

Done at Bucharest, Romania on November 24, 2010.

Charge d'affaires — Embassy H.E. Mr. Luan TOPCIU

Deputy Minister — Ministry of Security H.E. Mr. Samir RIZVO
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary H.E.Mr. Valentin RADOMIRSKI
Assistant Director General —

Customs Directorate Mrs lvana SOIC

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary H.E. Mr. Ljupco ARSOVSKI
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary H.E. Mr. Georgios POUKAMISSAS
Police Brigadier General, Deputy High

Commissioner — Police Mr. Attila PETOFI

Deputy Minister - Ministry of Internal Affairs

and Public Administration H.E. Mr. Vladimir VUKOTIC
Head of Schengen Department —Ministry

of Administration and Interior Mr. Marian TUTILESCU
Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary H.E.Mr. Zoran POPQVIC
Deputy Director General — Police Mrs. Tatjana BOBNAR

Deputy Director General —
Undersecretariat of Customs Mr. Mehmet GUZEL



-11 -

NMPOTOKOIJ O NPUBUNETMJAMA U UMYHUTETUMA
LLEHTPA 3A CINMPOBOHEHE 3AKOHA Y JYTOUCTOYHOJ EBPOIN

YnaHuue osor lNpoTokona

Umajyhin y Bugy aa KoHseHumja 0 ocHMBakwy LleHTpa 3a cnpoBohemwy 3akoHa
y jyrouctouHoj EBponu, cauntbeHa y bykypewty, PymyHuju, 9. neuem6pa 2009.
rognHe, npeasuha ga he gpxxaee YnaHuvue 3akbyuntu [NpoTokon o npusunernjama v
umMyHuTeTma LleHTpa 3a cnpoBofere 3akoHa Yy jyrouctoqHoj Eeponu,

Horosopune cy ce o cnegehem:

Masal
OMNWITE OOPEOBE

YnaH 1.

DedvHuumje
3a notpebe oBor NpoTokona

(a) ,SELEC KoHBeHuuja” o3HayaBa KoHBeHUMjy O ocHuBawy LleHTpa 3a
criposohene 3aKkoHa y jyrouctoyHoj EBponu, caunmweHy y bBykypewty, PymyHuju, 9.
neuembpa 2009. roguHe;

(6) ,SELEC” osHauaBa LleHTap 3a cnpoBohewe 3akoHa Yy jyroMcTOYHOj
Esponu;

(u) . OpxaBa ceguwTa” O3HayaBa [pXaBy Yy KOjoj Ce Hamnasu ceguwite
SELEC;

(n) .MpeactaBHMUM ApxaBa 4naHuua@“ O3HayaBa 4NaHOBE HaLMOHANHUX
Jernerauuja Koje y4ecTByjy Ha cacTtaHuuma koje casmBa SELEC;

(e) ,ocobmme SELEC” o3HavaBa cBa nuua Koja page nog pykoBOACTBOM U
KOHTPOIIOM reHepanHor AMpeKkTopa u QUPeKTopa;

(cb) ,eHepanHu gupekTop” 03Ha4YaBa reHepanHor gupektopa SELEC;
(r) ,OupekTopun” o3Ha4yaBa gupektope SELEC;

(x) ,odbuumpu 3a Be3y” o03Ha4YaBa odMUMpPE KOje MOCTaBIbajy Ap’KaBe
uynanuue npu ceguwty SELEC;

() ,CacraHum koje casuBa SELEC” o3HauyaBa 6uno koju cactaHak 6uno kor
opraHa SELEC vnu werosor nomohHor opraHa, 0gHOCHO 6uno kakeBy KOHdepeHUujy
Kojy casusa SELEC,;

() .AmoBuHa” o3HadvaBa cee npuxoge SELEC un cBy uMoBwuHY, ykiby4yjyhu
doHaoBe, akTUBY UnM Apyry MMoBMHY Koja npunaga SELEC, 6uno ga ce Hanasu y
BnacHUWTBY nnu aa wume pacnonaxe SELEC y cknagy ca cnyx6eHum gyxHoctuma
koje SELEC BpLuu;

(k) ,MpocTtopuje” o3HavaBajy 3rpage wnu penose 3rpage ykbydyjyhu
npuynagajyhe  3emrouwTe, Koje ce KOpWUCTe UCKbydnmBo 3a notpebe SELEC,
He3aBUCHO 0f Tora KO je HMUXOB BMaCHUK;

(n) ,ApxmBa’ o3HadaBa CBe 3anuce, MNPENuUcKy, OOKYMEHTEe, pyKomnuce,
Komnjytepcke n apyre nogatke, potorpaduje, omnmose, BUAEO U 3BYYHE 3anunce u
Ouno Koje gpyre nogatke Koju npunaaajy unu koju cy y nocegy SELEC.
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YnaH 2.

MpumeHa MNpoTokona

SELEC he cBe Bpeme capahuBat ca CBMM HaaleXHUM OpraHMma unaHuua
kako 6u omoryhuo apgeksaTHO cnpoBohewe npaeBge W CApeyno OBuno Kakey
3noynoTtpeby npuBunernja u umyHuTeTa koju cy npeasuheHn ogpenbama osor
npoTokona.

Mnaealll
nPUBUNEMMJE U UMYHUTETU SELEC

YnaH 3.

MmyHuUTeT o4 npaBHOr NocTynka

(1) SELEC u weroea nmoBuHa, 6e3 063upa roe ce Hanasm v y umjem je
nocefy, yXxvBa UMyHUTET of cBakor obnvka npaBHOM MOCTYNKa OCUM YKOMWKO ce Y
©Ou1ro KoM KOHKpeTHOM crniyyajy CaseT, CBOjOM O4JTyKOM, HE OpeKHe TOr UMyHUTETA.
TakBo oApuuane og uMyHuTeTa Hehe ce ogHOCUTU Ha BMNO KakBy Mepy M3BpLLEH-a,
3a kojy je noTpebHo nocebHo oapuuarse.

(2) HesaBucHo o oppenbe npetxogHor craBa SELEC Hehe yxuatu
UMYHUTET y BE3U ca:

(@) MmapHWMYHUM NOCTYMKOM KOju Ce OAHOCK Ha yroBopHy obasesy SELEC;

(6) npoTuBTYXOOM KOja je HenocpedHoO MoBe3aHa ca MOCTYMKOM KOju je
nokpeHyo SELEC;

(8) MNapHUYHMM MOCTYMKOM KOju Ce OAHOCW Ha noBpedy MpasBa 3awTuTe
NNYHUX NogaTaka Kako je To agecmHucaHo KoHseHuujom SELEC;

(r) napHWYHUM MOCTYNKOM 3a LWTEeTy MOouYMkeHy Y Hecpehu kojy je
Npoy3poKoBano BO3MMO, NoBHU objekaT unu Ba3gyxonsoB Koja npunaga unun Kojum
ce ynpaeba y ume SELEC, ykonuko ce Ta wTeTta He MOXEe HaLOKHAOUTKM M3
ocurypamsa.

YnaH 4.

HenoBpeauBocTt

(1) Mpoctopuje SELEC cy HenoBpeamse. Hberoea MmoBuHa, 6e3 ob63upa
roe ga ce Hanasu 1 y yunjem je nocepy, 6uhe n3dyseta of npeTpeca, peksusmumje,
KOH(p1cKauuje, ekcnponpujaumje n OMno KakBor omMeTaka y M3BPLUHOM, YMpPaBHOM,
agMUHUCTPATMBHOM, CYACKOM UMW 3aKOHOAABHOM MOCTYMKY.

(2) Apxua SELEC je HenoBpegmBa 6e3 063upa rge ce Hanasm u y Ymjem je
nocegy.
YnaH 5.

3acTaBa n cumbon

SELEC vnma npaBo ga ucTakHe CBOjy 3acTtaBy M cMMOOM Ha npocTtopujama u
Ha NpPeBO3HWM CpeACTBMMa Kaja ce OHa ynotpebrbasajy y cnyxbeHe cBpxe.
3acraBa gpxaBa 4naHuua he 6utn ncrakHyte y npoctopujama SELEC.
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YnaH 6.

Onakwuue 1 UMyHUTETU KOju ce O[HOCE Ha ONnwTeHe U
LTaMnaHe maTtepujane

(1) Ynanuue he possonutn aa SELEC cnobogHo onwTun, 6e3 notpebe ga
npubasrba nocebHa ogobpema, y cBe cnyxbeHe cepxe, u wTutnhe npaso SELEC
Ha cnoboay onwTtenwa. SELEC uma npaso ga ynotpebrbaBa windpoBaHe cucrema u
kogoBe M Aa warbe v npuma cnyxbeHy npenucky n gpyra cnyxbeHa obaselutena
nyTem Kypupa unu y sanedaheHvm Bpehama koje he yxuBaTn ucte npusunervje un
UMyHUTETE Kao AMNIIOMAaTCKN KyprpUy U MOLLUIBKE.

(2) SELEC he, kaga je y nuTawy Cny06eHO OnwiTeHE, Y>KMBATU TPETMaH
KOjU HUje Mare NOBOrbaH O OHOT KOjU YnaHuue rapaHTyjy AunnomMaTckum Mmucujama
6uno koje Apyre apxase.

(3) Ynanmue Ha cBojoj TepuTopmju npusHajy npaso SELEC Ha
objaBrbmBare y cBpxe ytBpheHe y KoneHumju SELEC. CnyxGeHa npenucka
ynyheHa SELEC u cBa cnyxbeHa npenucka kojy SELEC ynyhyje, 6uno kojum
CpPeAcTBOM U y Buno Kojoj dopmum Guhe HenospeauBea.

YnaHn 7.

U3yseumn

(1) VY okBupy cnyxbeHux aktusHoctn, SELEC n werosa MMOBUHA MU3Yy3€eTK
cy oa;

(a) cBuMx gupekTHUX nopesa 6e3 ob3vpa ga Nu cy HaMeTHYTU o4 CTpaHe
OpPXaBHUX, PernoHanHux WnuM ONWTUHCKMX Bnactu. MehyTum, OBO He 3Hauu da
SELEC moxe aa Tpaxwu nsysehe kaga cy y nutawy nopesu, Takce unm gaxouHe koje
npencTaBrbajy HakHady 3a Npy>XeHe jaBHe ycnyre;

(6) uapuHa, 3abpaHa u orpaHuyera y Mornegy yeo3a WM M3BO3a
npegmeTa 3a cnyxbeHy ynotpedy, nog ycnoBom ga ce npegMeTu Koju ce yBo3e Hehe
npogasat nnn he ce wUMa Ha OPYrKM HAYMH pacrnonaratu Ha TePUTOPUN OOHOCHE
CtpaHe, usyseB nog ycnosuma koje ta CtpaHa ogobpu;

(8) uapuHckMx gaxOuHa, 3abpaHa unNM orpaHuyveHa Ha yBO3 MMM U3BO3
nybnukauumja 3a cnyxx6eHe CBpxe;

(r) wHOMpekTHMX nopesa Ha poby wunu ycnyre, Koju Cy HaMeHEeHM
cnyxbeHum notpebama, ykrbydyjyhu nopes Ha gopaTy BpegHOCT Ha Ty poby wu
ycnyre, noa UCTUM YCNoBUMa KoOju Ce MnpuUMekyjy Ha AunfnomaTtcke Mucuje Ha
Teputopuju ogHocHe CTpaHe.

(2) Wsysetum npeasuheHn y crtasy (1) Tauka (r) oBor u4maHa Mory ce
06e3beamMT nyTemM HagokHage Y UCTOM MOCTYMKY KOjM Cce npuMemnsyje Ha
annrnomarcke Mucuje Ha Teputopmju ogHocHe CTpaHe.

YnaH 8.

®PuHaHcujcka ocnobohemwa

SELEC Hehe ©Outu npeametr OuMno kakBuMX (PUMHAHCUjCKMX KOHTpOna unu
3abpaHa n moxe Ha Teputopuju CtpaHe cnobogHo aa:

(a) «kynyje 6uno kakBy BanyTy nyTeM 3BaHUYHUX KaHana u ga nocegyje u
pacrnonaxe UcTom u

(6) nocepnyje payvyHe y 6uno kojoj BanyTu.
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Masa lll

NPUBUNETMJE N UMYHUTETU JIMLIA KOJA YYECTBYJY
Y PAAY SELEC

YnaH 9.

MpuBunerunje 1 UMyHUTETU NpeAcTaBHUKA ApXKaBa YnaHuLa

(1) MpeactaBHuum ApxaBa unaHuua, OoK Bple cBojy mucujy y SELEC u
OOK NyTyjy Ka MecTy U U3 MecTa y Kojem ce ogpxaBa cactaHak SELEC, yxusahe
cnepehe npuBunernje u UMyHuTeTe:

(@) wMyHUTET of Xxanwera, 3agpxaBarsa U 3ansneHe NMYHOr NpTrbara;

(6) wWMyHUTET o CyACKOr MOCTyMnka Yy Be3n ca YCMEHUM W MUCMEHUM
usjasama u CBMM paframa U3BpLUEHUM Y CBOjCTBY npeactaBHuka. OBaj UMyHUTET
he ce npoaoyxuWTU M Kaga nuue Ha Koje ce OA4HOCW MpecTaHe Aa Bpu dyHKUMWjY
NpeacTaBHUKA;

(8) HenoBpeamBocT cnyxbeHe [OKyMeHTauuje, nogaTaka W OpYrnx
cnyx0eHnx maTepujana Koju ce Hanase y HhMX0BOM noceay;

(r) npaBo ga ynotpebrbaBajy Wndpy 1 NpUMajy OKYMEHTE UM NPEenucky
Kypupom nnu y 3aned4aheHum nakeTmma;

(8) nuyHo wm3ysehe wu wu3lysehe OpauvHor pgpyra o4 MMUrPaLMOHUX
orpaHmyera 1 PopmManHOCTU Koje ce odHoce Ha perucrtpauujy ctpaHaua y CtpaHu
Kojy nocehyjy unm Kpo3 Kojy nponase y BpLuehy CBOje pyHKuuje;

() wucTe onakwwuue y norneay BanyTe UM orpaHuMyera y pasMeHu BanyTte
Koje ce poferbyjy npeacTtaBHMUMMA CTpaHUX Brnaga Koju ce Hanase y BpPeMEHCKU
OrpaHUY4eHnM cnyxb6eHum mucujama;

(e) wucTe UMyHUTETE M OMnaKLLULE Yy Be3Wn ca NUYHUM MPTIbarom Kao LITo ce
Aoaerbyjy aunnomaTtckumM npeacraBHULMMa.

(2) CraB (1) oBor unaHa Hehe ce npumMeHUTU KU3Mely MpeacTaBHWKA W
ApXaBe 4YnaHule Yunju je To nuue ApXKaBrbaHUH NN y Kojoj uma ctanHo 6opasuwite
UNu Ymnju jecte nnu je 6o npeacTaBHUK.

YnaH 10.

MpuBunernje u nMyHuTeTN ochuumpa 3a Besy

(1) Odwmumpy 3a Be3sy y ApxaBu ceguiuTa U YrnaHoBMMa H-erose nopoaumue
KOju ca UM XUBE Y 3ajedHUYKOM AOMahMHCTBY npunagajy ucte npusunernje u
UMyHMTETWN, oOcnoboferwa M Onakwuue Koje Cce npusHajy OunnomaTckum
npegcrtaBHULMMA WM 4YfaHOBMMA HUXOBUX nopoguua, y ckrnagy ca beuykowm
KOHBEHLMjOM O AunnomaTckumMm ogHocuma o 18. anpuna 1961. roguHe.

(2) Odwuump 3a Besy Hehe obaBrbaTU HWKAKBY NyKpPaTMBHY AEMNaTHOCT Yy
Ap>XaBW CeauLlTa, OCUM OHe Koja je y Be3u ca HeroBum crnyxbeHuM dyHkumjama y
SELEC;

(3) Odwmump 3a Be3y koju MMa ApPXaBrbaHCTBO UMM CTanHo GopaBuliTe y
Ap>XaBW cefuLlTa YXXuBa UMyHUTETE O NpaBHOr NOCTYMNka U HENOBPEAUBOCT CaMo Y
Be3u ca cnyxbeHnm pagwama Koje obaBrba BpLuehu cBojy yHKUMjY.

(4) Ha Teputopuju CTpaHe koja Huje gpxaBa ceauwTa oduuup 3a Besy,
OOK BpLUM cBOje (pyHKUMje Be3aHe 3a cBoj pagy Y SELEC, yxusahe npusunerunje u
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UMyHUTETE KOjU Ce MpuUMewYjy Ha npeacTaBHUKE ApXaBa uYnaHuua, Kao LWTo je
npeasuheHo unaHom 9, nsysmmajyhu tadke (g) un (e) ctasa (1) unanHa 9.

YnaH 11.

MpuBuNervje n UMyHUTETU reHepanHor QUpPeKTopa, AUpeKTopa u
ocobsba SELEC

(1) TeHepanHu gupekTop, aupektopu n ocobree SELEC he;

(@) yxuBaTU MUMyHUTET Of MNpPaBHOr MOCTYMKa Yak M HaKOH NpecTaHka
HUXOBUX AyxHOCcTM y SELEC, y Be3n ca AaTUM yCMEHWM U NUCMEHMM K3jaBama U
CBUM pafHama U3BPLUEHUM Y Cry>KGEHOM CBOjCTBY M y OKBUPY CBOjUX OBnawwhema;

(6) 6uTm un3lysetn o Takcu Ha nnaTe, Harpage M npuxoge Koje UM je
ncnnatno SELEC,;

(8) ©OuTM wm3yseTw, 3ajeqHO cCa 4MNaHoOBMMA CBOje MOpPOAMLIE KOjU 4WHEe
HMXOBO MOPOAMYHO OOMaNMHCTBO, 04 UMWUIPALMOHUX OrpaHMYerba, hopManHocTym U1
pernctpauujy ctpaHaua;

(r) yxuBaTM UCTe onakwmue y nornegy BanyTe UMM orpaHuvera 3ameHe
NCTe Kao YnaHoBM AMNOMaTCKMX MUCKja ogroBapajyher paHra;

(8) yxuBaTW, 3ajedHO ca 4YnaHoBMMA CBOje Nopoaule KOju YMHE HUXOBO
nopoavyHo AomMahMHCTBO, UCTe onakwuue y norfedy penatpujauuje y Bpeme
MefyHapoOHUX Kpu3a Koje ce [oderbyjy u4naHoBMMa AWNIoMaTCKuX Mucuja
oarosapajyher paHra;

(h) wmmaTW npaBo ga y ApXaBu ceguuTa, y cknagy ca HeHUM 3aKkoHuMa U
apyrum nponucuma, yBose 6e3 nnahawa UuUapuvHe HamewTaj M nokyhcTBo,
YKIbydyjyhv 1 MOTOPHO BO3MIO, Kada NpBu NyT nNpeysumajy OyXHOCT, Kao U npaso Aa
ncte n3eesy 6e3 nnahakwa LapMHe HaKOH OKOHYaha HMXoBUX yHKumja y SELEC;

(e) ©utn nszysetn og obaBese ga Npyxe QoKase y CBOJCTBY CBeAoOKa Y BE3M
ca CcBojuM cnyxbeHum 3agaumma u

(k) yXmMBaTU HENOBPeAMBOCT Kaga Cy Yy MuTakby nanvpu u OOKYMEHTU U
apyru cnyx0eHn matepujan Koju ce ogHocu Ha SELEC.

(2) Mopen npuBunervja u UMyHUTETa HaBedeHMX Yy cTtasy (1) oBor ynaHa,
reHepanHu OVPEKTop U OUPEKTOPU, Kao M YNaHOBWU HMXOBUX MOpoauua Koju YmHe
HbMXOBO MOPOANYHO JAOMahMHCTBO, Yy [ApXaBu ceguwita yxueahe npaBo Ha
npuBunervje, UMyHutTeTe, nsyseha u onakwuue Koje ce MpusHajy AMNIOMaTCKuUm
npeactaBHULMMA M YNaHoBMMa HMXoBUX AomahuHcTaBa Yy cknagy ca beukom
KOHBEHLMjOM O AnnfnomaTckuMm ogHocuma o 18. anpuna 1961. roguHe.

(3) TleHepanHun pgupektop, gupektop u ocobrbe SELEC Hehe yxuBatm
npuBunervje n UMyHUTeTe HaBefeHe y cTtaBy (1) oBor unaHa y Tadkama og (6) go (f)
M uynany (2) oBor unaHa y ogHocy Ha CTpaHy yvje OpXaBrbaHCTBO nocenyjy O4HOCHO
Y KOjOj Mmajy cTanHo 6opaBuLITE.

YnaH 12.
MpuBunernje n UMyHUTEeTM NpeAcTaBHUKA onepaTUBHUX
napTHepa

MpenctaBHMUMMA onepaTUBHMX MapTHepa Koju cy noctaBrbeHn npu SELEC
Ha OCHOBY yroBopa O capaftu Guhe npusHaTe npuBunernje U UMyHUTETU KOju ce
npu3Hajy opmumMprMmMa 3a Be3y Ap)KaBa YnaHuua, OCMM YKONMKO obum npuswmnervja un
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UMYHUTETa HUje orpaHNYeH yroBopoM O capafhu 3akrby4eHuM namehy onepatuBHor
napTHepa n SELEC y kom cny4ajy um ce npusHajy y yroBopom npeasufjeHoM obumy.

YnaH 13.

ObaBewTewe

(1) Csaka ctpaHa he obaBecTnTM reHepanHor gMpekropa 1 genosurtapa o
UMeHMMa, 3BarbMMa, OAHOCHO dOyHKLMjama CBOjuUX NpeacTaBHUKa, oduumpa 3a Besy,
Kao W ynaHoBMma nopoauue oduuupa 3a Be3y Koju Ca MM XUBE Y 3ajeQHUYKOM
aomahunHCTBY.

(2) Csaku onepaTvBHU napTHep he 06aBeCTUTM reHepanHor gupekTopa u
[AenosuTapa 0 MMeHVMMa CBOjUX NpeacTaBHYKa.

(3) TeHepanHn pgupektop he Ha axypupaHoj nuctu Koja he ©OuTK
AocTaBrbeHa cBakoj CTpaHu HaBeCTU UMeHa ¥ No3vunjy gone HaBedeHuX nuua:

(a) reHepanHor gupekTopa;

(6) pupekTopa;

(8) 4naHoBa ocobrba SELEC;

(r) odwmumpa 3a Beay, u

(B) npeacTtaBHUKa onepaTUBHWUX NapTHepa.
YnaH 14.

Yna3sak, 6opaBaK, un3nasak v TpaH3nT

Jinumma koja cy pone HasegeHa CtpaHe he, ykonumko je To noOTpebHo,
onakwaTtu ynasak u 6opaBak Ha Teputopuju CTpaHe M Hehe cTBapaTuM HUKaKBY
npenpeky npunukom Hanywrtakwa Te CTpaHe, kaga je ynasak n 6opaBak nosesaH ca
cnyx6eHnm aktmBHoctuma SELEC n 06e3begnhe ga HukakBe npenpeke He oMeTajy
HMXOB TPaH3WUT Ka UM Of MecTa HMXOBOT CrykbeHor nocna koju ce OgHOCU Ha
SELEC:

(a) npeacTaBHMUMMa ApXKaBa YnaHuua;
(6) odmumpuma 3a Besy u

(4) reHepanHom gupekTopy, aMpektopuma n ocobrby SELEC.
YnaH 15.

Tpajatbe npuBunervja u UMyHuTeTa

(1) Ha TepuTopuju gpxaBe ceguwiTa CBako NULE KOje MMa NpaBoO Ha
npuBunernje u MMyHuTeTe y cknagy ca oBoM [naBoM yxwusahe npusunervje u
UMyHUTETE O MOMEHTA ynacka y ApXaBy ceauliTta pagu npeysnmarba OyXHOCTH, a
yKonuko je Beh y gpxaBu ceguwita o4 MOMEHTa O MOMEHTa Kaja O HeroBoMm
ponacky CTpaHa koja ra je noctasuna 6yae obaBectuna HagnexaH opraH ApxaBe
ceauwTa. Kaga ce yHKUMje TOr nvua OKOHYajy, NpuBUnernje u UMyHuTeTe Koje OH
yXuBa y OpxXasBu ceguwiTa npecrtahe kaga HanycTu ApxaBy ceguwita, OOHOCHO
HaKoH MCTeka pa3yMHOr poka y Kojem je Tpebano ga 1o yunHu. Mehytum, y norneay
pagkn Koje je TO nvue u3Bpwuno Bpuwehn ceoje dyHKunje umyHutet he ce
HacTaBuTH.

(2) Kapa Bpuum cBoje cnyxbeHe ayxHocTu y Bean ca SELEC Ha TepuTtopumjm
CTtpaHe Koja Huje gpxaBa ceauiluTa, CBaKo nuue Koje je uma npaso Ha npusuneruje un
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UMyHUTETE Yy ckragy ca oBoM [NnasBom yxusahe Te npuBunernje U MMyHuTeTe of
MOMEHTa ynacka Ha TepuTopujy U TOKOM CBOr GopaBka Ha TEpUTOPUjU OAHOCHE
CtpaHe. MehyTum, oBaj [poTokon He MoXe cnpeynTy Aa HagnexHu opraHu CTpaHe
3axteBajy ogq SELEC pa npyxu ogroapajyhe gokase kojum he ce noTBpavti ga
nvua Koja TBpAe Aa umajy npaBo Ha TpeTMaH npeasuheH oBum NpoTokonom nyTyjy
cnyx6eHnm nocnom y Besu ca SELEC.

YnaH 16.

OrpaHquH:e UMyHUTeTa

MMyHUTETU Of NpaBHOr NocTynka Hehe ce NpUMEHUTM y Be3n ca rpafaHckom
TykOOM Koja je mpousaiwna ycnen Hecpehe Koja ce poroguna Ha TepuTopujm
CTtpaHe, a Kojy je npoy3poKoBario BO3uUro, NI0BHO CPEACTBO UM Ba3ayXxonsioB KOjum
je ynpaBrbao MpeacTaBHMK ApXaBe 4nadvuue, oduuup 3a Besy, reHepasnHu
OVpekTop, Aupektop, 4naH ocobrba SELEC wunm npenctaBHUK  onepaTUBHOR
naptHepa, HUTM he ce WMMyHUTET Oof MpaBHOr MOCTyMNKa MNPUMMEHUTU Y Be3n ca
npekpLuajem caobpahajHux nponuca.

YnaH 17.

O.D,pVI uHawkbe og UMyHUTeTa

(1) MpuBunervje n nmyHntTeTn npeasuheHyn oMM NpOTOKONOM HUCY AaTu
pagun nnyHe kopuctu, Beh kako 6n ce 06e3beamnno He3aBMCHO BpLUeHe dyHKUMja Y
Be3u ca SELEC.

(2) JTmua koja yxuBajy npuBunervje M MMyHUTETE Yy CKMagy ca OBUM
lMpoTokonom, npaeo Ha npusunernje n MyHuTeTe He ocnobafa obasese Aa NOLWTYjy
3aKkoHe 1 nponuce apxase gomahuHa u apyrux CtpaHa.

(3) HagnexHocT y nornegy ogpvuarka UMyHUTeTa:

(@) «kapa cy y nuTaky NpeacTaBHULM ApXaBa YnaHuua U obuumpmn 3a Besy
odpuLake of UMYHUTETA je Y HaANexXHOCTU ApXKaBe Koja je nuue noctasuna. Ceaka
cTpaHa vma npaBo 1 obaBe3y Oa ce OApekHe MMyHuTeTa y cryyajy, kaga je, no
HEHOM MULLIbEHY, UMYHUTET CMETHa Y CNpoBofery Npaeae 1 ako oapuliake Hehe
LUKOAMTM cBpCY 360r Koje je UMyHUTEeT OarT;

(6) kaga je y nuTamwy reHepanHu gupektopu u gupektopu, CaeeT uma
npaBo 1 obaBe3y Oa ce odpekHe MMyHWTeTa Kaga MMYyHWTET omeTa crpoBofjere
npaBae v Kaga ogpuuame o MMyHuTeTa Hehe wTeTuTn nHTepecuma SELEC;

(8) kapa je y nutawy unaH ocobrba SELEC, reHepanHu avpektop uma
NnpaBo M OY>XHOCT Aa Ce OApPEKHEe MMyHUTETa Kada UMYHUTET yrpoxasa crnpoBofhere
npasde 1 Kaga ogpuuane of MMyHuTeTa Hehe wrtetutn nHtepecnma SELEC;

() «kapa cy y nuTawy npeacTaBHUUM OonepaTMBHOr napTHepa, oapuuaxse
Of VMyHUTETa je Y HagneXHOCTU onepaTMBHOI NapTHepa Koju ra je nocrasuo. Taj
onepaTvBHW NapTHep MMa NpaBO W AYXHOCT Aa ce ofpekHe UMyHWUTeTa Yy criyyajy
Kaga, Nno HEeroBoM MULISbEHY, WUMYHUTET MpeacTaBfba CMeThy Yy crnposohery
npaeae n ako oapuuare Hehe Wwkoamn cepcum 360r Koje je MMyHUTET aar.

(4) Oppuuare oa MMyHUTETa Ce He OHOCU U Ha Mepy U3BpLUEHa 3a Kojy
je HeonxogHo NoceBHO oapuvLame.

(5) SELEC he cBe Bpeme capafuBaty ca CBUM HagneXHUM opraHuma
CTpaHa 1 onepaTMBHMX NapTHepa Kako 61 onakwao agekBaTHO cnpoBohene npasae
1 cnpeyno 6uno kakBy 3noynoTpeby npueunernja 1 UMyHuTeTa Koje Cy rapaHToBaHe
oBuM [MpoTokonom.



-18 -

Mnaea IV
3ABPLUHE OAPEOBE
YnaH 18.
MoTtnucuBawe, patudmrkaumja, npuxeaTtawe, ogobpaBame u

npuctynamwe

(1) Osaj lNpotokon he GuTM OTBOpeH 3a MOTNUCUBaHe 3a CBe [ApXKase
notnncHuue SELEC KoHBeHuuje.

(2) Osaj lNpoTokon je NnpeagmeT patudukauuje, npuxeatamwa 1 ogobpaBama
OA CTpaHe ApXaBa MOTNUCHULUA Yy CKNady ca HUXOBUM oaroBapajyhum npaBHUM
nponucuma.

(3) HakoH ctynawa oBor lNpoTokona Ha cHary, 6uno koja gpyra CtpaHa
SELEC KoHBeHuuje Moxe ga My npuctynu.

(4) WHcTpymeHT patudukaumje, npuxesatakba U opgobpaBarwa 6uhe
[AenoHoBaHu koA AenosnTapa.
YnaH 19.

PesepBe

Ha oBaj [NpoTokon He Mory ce CTaBuTK pesepse
YnaH 20.

CTynawe Ha cHary u Tpajawe lMpoTokona

(1) Osaj MNpoTokon cTyna Ha cHary wesfeceT faHa of AaHa kaja AeseT
ApXaBa NoTnMcHULA OenoHyjy CBOoje UHCTPYMeHTe patudukalmje, npuxsatamwa unm
opobpeta.

(2) 3a cBaky gpxaBy Koja paTudumkyje, npuxsaTu, ogobpyn nnn NpUcTynu
oBoM [1poToKkony HaKOH AaHa HEroBOr CTynakwa Ha cHary, oBaj [lpoTokon he ctynutun
Ha cHary Ha [JaH [enoHoBawa Of CTpaHe Te [pXaBe heHor ogrosapajyher
NHCTPYMEHTA.

(3) Osaj MNpotokon he ocTatm Ha cHasuM OOk Ha cHa3n 6yae SELEC
KoHBeHuuja.
Ynan 21.

U3meHe n ponyHe

(1) Os.aj lNpoTokon Moxe BUTU N3MEHEH M AOMYHEH Ha Npeasior 6uno koje
CtpaHe.

(2) Cpakm TakaB npeanor reHepanHu AupekTop pAocTtaeiba CrpaHama
HajkacHuje LWecT Meceun Npe Hero WTo OH Oyae pgoctaBrbeH CaBeTy paau
pasmartpata 1 ogobpasarsa.

(3) WsmeHe n ponyHe oBor [llpoTokona y cknagy ca crtaBoMm (2) 6uhe
npeamet patudukaumje, npuxeataka unm ogobpaBawa of cTtpaHe CTpaHa wu
ctynuhe Ha cHary y cknagy ca noctynkom npeasvieHum y unany 20.
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YnaH 22.

PewaBawe cnopoBa

Y cnyyajy cnopa u3mehy gese wnm Buwe CtpaHa wunu msamehy CTpaHe u
SELEC, a koju ce ogHocu Ha Tymadene oBor lNMpoTtokona, CTpaHe koje cy y nuTaky
Tpaxkuhe pellere NyTeM KOHCynTauumja n nperosopa. YKOMMKO TakBe KOHCynTauuje u
nperoBopyv He OOBedy OO pellerwa cnopa y poky of wect meceun CtpaHe he
nogHeTtu cnop CaeeTy paaun pasmaTpata 1 ogroapajyher noctynama.

YnaH 23.

MoBnayewe

(1) Caaka CtpaHa moxe ga ce noByde m3 oBor lNpoTokona y 6uno koje
BpeMe nuncMeHum obaBewTewem goctaBibeHuM Cekpetapujaty SELEC n
aenosuTapy, koju he oBepeHy konujy oBor obaBeLuTeHa 4OCTaBUTM cBakoj CTpaHu.

(2) Cpaka cTtpaHa koja ce noByde m3 SELEC KonBeHumje, y cknagy ca
NoCcTynkoM Koju je npeasuheH y ynaHy 52. KoHBeHuUMje, ICTOBPEMEHO Ce MoBMayvm u
13 oBor poTokona.

(3) Moenayerwe he mpom3BecTV OejCTBO MO MCTEKy TpU meceua of AaHa
Kaga je oenosuTtap npumn obaBeluTeHe.
UYnaH 24.

HDenosutap
(1) [Henosutap osor NpoTtokona je Bnaga PymyHuje.

(2) [Henosutap pocTtaBrba oOBepeHy konujy opurnHana CekpeTtapujaTy
YjeourweHnx Hauuja paau peructpaumje n objaBreuara y cknagy ca dnaHom 102.
MoBerse YjeanweHux Hauuja.

OpwuruHan oeor lNMpoTokona y jeqHOM NPUMEpPKY Ha eHrneckoM jesuky Guhe
OernoHoBaH kog AenosuTapa, a oBepeHa konuvja he OWUTM [ocTaBrbeHa CBakoj
CtpaHn.

Y notepay Yera, gone noTnucaHu, Koju cy NpPonucHO osrawheHn of cTpaHe
cBOjux ogHocHUX Bnaga, notnucanu cy oeaj lNpoTokon.

3akrbyyeHo y bykypelwTy, gaHa 24. HoBemb6pa 2010. roguHe.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkoH cTyma Ha cHary OCMOr pJdaHa of pAaHa objaBrbuBawa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapoaHu yrosopu®.
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OBPA3JIOXEHE
. YCTABHUN OCHOB 3A JOHOLWEHE 3AKOHA

YcTaBHM OCHOB 3a pfoHowewe 3akoHa o noteBphuBamwy [lpoTokona o
npusunernjama mn umyHutetuma LleHTpa 3a cnpoBohere 3akoHa Y jyroMCTOYHO]
EBponu cagpxaH je y ogpeabu unaHa 99. ctaB 1. Tayka 4. YcraBa Penybnuke
Cpbuwije, npema kojoj HapogHa ckynwtnHa notephyje mefyHapoaHe yroBsope kaga je
3akoHOM npeasuheHa obaBesa HMxoBor NoTephHrBamba.

Il. PA3J103U 3A JOHOLWEHE 3AKOHA

lMpoTokon o npusmnervjama u nMyHutetTuma LleHTpa 3a cnpoBofere 3akoHa
y jyronctoudHoj EBponu je mehiyHapooHU JOKYMEHT KOjUM Ce perynuily npusunerunje v
umyHuTeTn 6yoyhe mefyHapoaHe opraHu3auuje - LleHTpa 3a cnpoBohere 3akoHa y
JyronctouHoj Eeponu (SELEC), weHux yHKUMOHepa, crnyxbeHunka, npeacTaBHUKa
ApXaBa npu Toj opraHuM3auuvju n generaumja Koje y4yecTByjy Ha cacTaHUMMa HeHUX
orpaHa.

MpoTokon je ycBojeH Ha 33. cacTaHKy 3ajedHuYKor KoOMUTeTa 3a capaghy
MHuumjatmee 3a capaghy y jyronctouHoj Esponn (SECI), koju je ogpxaH 26. maja
2010. roguHe y BykypeluTy, a cBedaHa uepemMoHuja NoTnMcnBama ogpxaHa je Ha 35.
cacTaHky 3ajegHuukor kommuteTa 3a capagkwy SECI, koju je ogpxaH 24. HoBembpa
2010. rognHe y bBykypewTy. lNpoTtokon je y mme Penybnumke Cpbuje notnucao
ambacapop Penybnuke Cpbuje y Bykypewuty 3opaH MNonosuh.

lMpoTokon o npusunervjama u wumyHutetuma SELEC je wmefyHapogHu
WHCTPYMEHT KOju je y TecHoj Be3u ca KoHeHuMjoM O LieHTpy 3a cnpoBofere 3akoHa
y jyroncrouHoj EBponun (SELEC KoHBeHuujom), koja je caunmseHa 9. neuembpa 2009.
roanHe y bykypewrTty. Y nme Penybnuke Cpbuje KoHBeHUMjy je noTnmcao ApxKaBHu
cekpetap MwuHucTapctBa yHyTpawmwux nocnosa. Ctynawem Ha cHary SELEC
KoHBeHuuje UHuumjaTMBa 3a capagmwy y jyromctouHoj Esponu (SECI) npepawhe y
mehyHapoaHy opraHusauujy. Ctora je 6uno notpebHo, nocebHum MehyHapoaHUM
yrosopom — [poTokonom o npusunervjama n nmyHutetuma SELEC, oagrosapajyhum
KaTeropujama nuua koja Cy noBesaHa ca pajoM Te HOBOOCHOBaHe MehyHapogHe
opraHu3auuvje rapaHtoBatM ogpeheHn obum npusunernja n mmyHuteta. SELEC
KoHBeHuuja, kao n lNMpoTokon o npusunernjama n umyHmtetuma SELEC ctynuhe Ha
CHary HakoH LITO AdeBeT JdpxaBa MOTNUCHWUA JenoHyje cBoje paTudukaunoHe
NHCTPYMEHTE.

SELEC KoHBeHuuja uMa TpuHaecT dpxasa MOTNMCHWUA, Koje Cy uYnaHuue
MHuumjatuBe 3a capagwy Yy jyrouctodHoj Eeponm (SECI), a 1o cy: Penybnuka
AnbaHuja, bocHa n XepuerosuHa, Penybnuka Byrapcka, Penybnvka MakegoHuja,
Penybnuka Xpeatcka, Penybnuka [puka, Penybnuka Mahapcka, Penybnuka
Monpasuja, PymyHuja, Penybnuka CnoseHuja, Penybnuka Cpbuja, Penybnuka
Typcka n LipHa Mopa.

Byoyhu pa ce ceavwTte UHuumjaTMBe 3a capafwy Yy jyrouctouHoj Esponu
(SECI) Hanas3u y bykypewTy, y PymyHuju, apxxaBa ceguwTta LleHTpa 3a cnpoBoherwe
3aKkoHa y jyronctoyHoj Eeponu (SELEC) he 6utn PymyHunja. Ctora he npusuneruje u
umyHutete npegsufjeHe [IpoToOKOMOM, NPEeTexHO rapaHToBaTu PymyHuja, Kao
ApxaBa ceguwTa, ok he ocrtane 4naHuue ose MefyHapogHe opraHusauuje
rapaHToBatu npuBuUnernje M MMyHUTETE Kako opraHusauuvju, Tako n oppeheHum
kaTeropujama nuua y nocebHuM cnydajeBuma (HNp. kaga ce nuua Hanase vy
TpaH3uTy unn kaga 6opaBe Ha TepuTopuju OpxaBe uYnaHuue Bpliehu cnyxbeHe
OY>XHOCTK y cknagy ca KoHBeHuumjom).
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O6um npuBunernja n umMyHMTeTa 3a MojeAvHe KaTeropuvje nuua yujm je pag
nosesaH ca LleHTpom 3a cnpoBohene 3akoHa y jyromctodHoj Esponn (SELEC) je
yobuuajeH 3a meljyHapogHe opraHusaLmje oBor kapakTrepa.

lil. NIPOUEHA NOTPEBHUX PUHAHCUJCKUX CPEACTABA

[MpoTokon o npuswnervjama n nmyHutetTuma LleHTpa 3a cnpoBoferwe 3akoHa
y jyrouctoudHoj EBponu He wusnckyje nocebHa dumHaHcujcka cpeactBa m3 Oyueta
Peny6bnuke Cpbuje.



